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La importancia de Mycoplasma hyopneumoniae
en el Complejo Respiratorio Porcino

Principales Patógenos participantes en el
Complejo Respiratorio Porcino

Protocolo de medicación asociado con cierre del hato para erradicar M. hyop.

MVZ José Luis Velasco Villalvazo
Gerente Técnico en Porcicultura
Virbac México S.A. de C.V.

   El Complejo Respiratorio Porcino (CRP) es un problema de alta prevalencia en las granjas porcinas tecnificadas y no 
tecnificadas, que se ve influenciado por diferentes factores, como; estrés por diferentes causas por ejemplo; corrales 
sobrepoblados, ventilación deficiente (presencia de amoniaco), mal manejo de excretas, cambios bruscos de temperatura 
y fallas en el manejo como; inadecuada desinfección de instalaciones, fallas en los esquemas de vacunación, deficiencias 
nutricionales, grupos de cerdos de diferentes orígenes en la misma granja o corrales, falta de cuarentena en animales de 
reemplazo, diferentes niveles de inmunidad, etc. (Maes et al, 2017).

    Las enfermedades respiratorias se complican sí a lo anterior agregamos la participación de diferentes agentes etiológicos 
virales y bacterianos, en donde se pueden enlistar virus como los del Síndrome Respiratorio y Reproductivo Porcino (PRRS 
por sus siglas en inglés), Virus de la Influenza Porcina (VIP), Circovirus Porcino (PCV2), Virus de la enfermedad de Aujeszky 
(VEA), Virus de la enfermedad del ojo azul (VEOA), Mycoplasma hyopenumoniae (Mhp), M. Hyorhinis, Pasteurella 
multocida, Streptococcus suis tipo 2, Actinobacillus pleuropneumoniae, Haemophilus parasuis, Salmonella choleraesuis, 
entre otros (Luehrs et al 2017).

    Las pérdidas económicas por la presencia del Complejo Respiratorio Porcino son muy altas por los costos de vacunación, 
medicaciones, mortalidad y disminución en la ganancia diaria de peso que conduce a más días al mercado para obtener el 
peso final deseado (Holst et al, 2015).  
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Consulte a su médico veterinario

Premezcla antibiótica

Contenido neto: 20 kg

FÓRMULA
Cada 1000 g contienen:
Doxiciclina (hiclato)…..........................
N-acetilcisteina …..................................
Excipiente c.b.p. …............................

500 g
50 g

1000 g

INDICACIONES
Premezcla antibiótica de amplio espectro adicionada con un mucolítico para el tratamiento y 
control de los signos  de enfermedades respiratorias de los cerdos causadas por Pasteurella 
multocida, Mycoplasma hyopneumoniae, Actinobacillus pleuropneumoniae, Bordetella 
bronchiseptica y enfermedades entéricas causadas por  Lawsonia intracelullaris.
En aves (pollo de engorda), para el control de enfermedades respiratorias causadas 
por Mycoplasma gallisepticum,  Mycoplasma synoviae, Avibacterium paragallinarum, 
Ornithobacterium rhinotracheale y Escherichia coli.
En bovinos para el tratamiento de diarreas y problemas neumónicos causados por Salmonella 
typhimurium, Mannheimia haemolytica e Histophilus somnis (Haemophilus somnus).

DOSIS
En cerdos: Administrar de 400 a 500 g de Premedox® 50% MAXX por tonelada de alimento.
En aves: Administrar de 300 a 400 g de Premedox® 50% MAXX  por tonelada de alimento.
En bovinos: Administrar 200 g de Premedox® 50% MAXX por tonelada de alimento.
La duración del tratamiento será de 5 a 8 días.

VÍA DE ADMINISTRACIÓN
Administrar por vía oral, mezclado con el alimento.

ADVERTENCIAS
Manténgase fuera del alcance de  los niños.

al consumo humano.
Manténgase en un lugar fresco y seco protegido de la luz solar directa.
No se utilice este producto en animales en producción de leche para consumo humano.
No administrar este producto en aves de postura.
No se recomienda su uso en hembras gestantes

Reg. SAGARPA Q–0042 –349
USO VETERINARIO

Para que su inversión respire
segura...

Material para uso del Médico Veterinario

Construyendo el futuro de la salud animal
mx. virbac.com
Línea Virbac: 01 800 024 7575


